Draft

AGREEMENT

FOR COOPERATION BETWEEN THE MINISTRY OF HEALTH OF THE REPUBLIC OF BULGARIA AND THE MINISTRY OF HEALTH OF THE REPUBLIC OF POLAND
The Ministry of Health of the Republic of Bulgaria and the Ministry of Health of the Republic of Poland, hereinafter referred as “Contracting Parties”,

led by the wish to expand the cooperation between both countries in the field of health,

convinced that this cooperation shall contribute to the improvement of the health status of the peoples of both countries,

have concluded of the following:

ARTICLE  1

The Contracting Parties shall develop and promote the co-operation in the field of health on the basis on reciprocity and mutual benefit and in accordance with the legislation, acting in each of the countries.

ARTICLE  2

The Contracting Parties shall co-operate mainly in the following fields:

1.1. Health care policy and health care system improvement;

1.2. Medical care delivery to the population;

1.3. Health promotion and disease prevention;

1.4. Sanitary control of foods, goods and environmental factors, affecting of the health of the population;

1.5. Epidemiological control of infectious and parasitic diseases;

1.6. Drug policy;

1.7. Laws and regulations in the field of health;

1.8. European integration;

1.9. Medical staff training policy;

1.10. Medical science.

2. The cooperation acc. p.1 shall not exclude other areas for cooperation by mutual interest.

ARTICLE  3

The Contracting Parties shall accomplish cooperation trough:

1. Exchange of information;

2. Exchange of specialists for the purposes of training and consultations;

3. Direct contacts between health establishments;

4. Exchange of experience and practical results on problems, of priority for the Parties;

5. Elaboration of joint projects by mutual interest;

6. Other mutual agreed forms of cooperation in the field of health.

ARTICLE  4

The Contracting Parties, on request of one of them, shall exchange the laws and regulations, which manage the operation in the field of health, information on health condition of inhabitants and on research in this field as well as other health information.

ARTICLE  5

The Contracting Parties shall encourage the enlargement of cooperation between their competent structures in the field of sanitary control and shall exchange experience in the field of control of safety of foods and goods, important for the health of the population. The Contracting Parties shall encourage the elaboration of national nutrition policies, as well as monitoring of the environmental factors, affecting the health of the population.
ARTICLE  6

The Contracting Parties shall exchange experience and information about:

1. The measures undertaken against AIDS, especially among risk groups of the population;

2. Control of viral hepatitis, especially type B;

3. Programs for restriction of smoking.

ARTICLE  7

The Contracting Parties shall encourage the cooperation between medical centers, emergency health care centers, hospitals and health organizations both Parties and shall support the realization of direct cooperation by mutual interest.

ARTICLE  8

The Contracting Parties shall exchange experience and information about permission for use of medicinal products, control of drug production, using and distribution of drugs.

ARTICLE  9

The Contracting Parties shall exchange information about medical congresses and symposia with international participation in their countries. For this purpose they shall send each other information about the medical congresses and symposia with international participation, which will be held in each of the countries during the next year.

ARTICLE  10

The Contracting Parties shall exchange every year experts, physicians, dentists, pharmaceutists, researcher, lecturer and other medical specialists for short time professional training, rise of qualification, elaboration of themes of interest to them or mutual activities of priority for both Parties. The Parties agree that the exchange of specialists shall be organized under the following financial conditions:

1.On a non-currency basis for 30 days a year, which shall be realized reciprocally. In that case the sending party shall cover the travel expenses between the capitals of both Parties. The receiving party shall cover the expenses of hotel, per diem and transportation inside the country. The amount of the daily subsistence allowance shall be determined in conformity to the legislation in the receiving Party. 
2. On a currency basis when the sending Party shall pay the expenses for per diem, hotel and travel.
3. The two Parties shall exchange the working programs of the specialists, sent on a non-currency or a currency basis /p. 1 and 2/ at least two months before the planned visit in English, Russian or German languages.

ARTICLE  11

In the events of inviting specialists for participation in congresses and other medical meetings, the financial conditions shall be stated in invitations.
ARTICLE  12

The exchange of normative acts and other materials of this Agreement shall be performed free of charge. 

ARTICLE  13

1. Representatives of the Ministry of Health of the Republic of Bulgaria and the Ministry of Health of the Republic of Poland shall form a Joint Commission. The members of this Commission shall provide by turns each year a working meeting for estimation of the fulfillment of the Agreement and for determination of new specific activities for the next year.

2. The expenses for accommodation /hotel and meal/ for the participants according p.1 shall cover the hosting Party and the travel expenses to the other country shall cover the sending Party.

ARTICLE  14

This Agreement shall be concluded for the period of 5 years and shall come into force on the day of its signing.

The validity of the Agreement will be automatically extended for forthcoming periods of five /5/ years, unless one of the Contracting parties notifies in writing the other Contracting Party trough diplomatic channels of its intention to denounce it at least six months before the expiration of the respective period.

Done at ….. on …….2003 in two originals, in the Bulgarian, Polish and English languages, each of the texts being equally authentic. In a case of any divergence in interpretation, the English text shall prevail.
FOR THE MINISTRY OF HEALTH OF              FOR THE MINISTRY OF HEALTH OF

THE REPUBLIC OF BULGARIA                      THE REPUBLIC OF POLAND
